
RENÉ QUINTON: UN SABIO EN EL OLVIDO
René Quinton: A SAGE IN OBLIVION

Electronic
Translation
to English



“La vida no se somete al medio, sino al contrario, 
es el medio el que se somete a la vida, a la célula”

RENÉ QUINTON (1866-1925)

"Life is not subjected to the environment, but is the medium 
that is subjected to life, into the cell "

René Quinton (1866-1925)



René Quinton nació el 15 de diciembre de 1866 en Chaumes, Brie 
(Francia). Hijo de un médico y alcalde de la ciudad, Quinton no recibió 
formación científica particular alguna, sin embargo como muchos grandes 
hombres de la historia, fue un autodidacta sumamente culto que estaba al 
tanto de los principales avances y descubrimientos científicos de su época.

René Quinton was born on December 15, 1866 in Chaumes, Brie (France). Son of a doctor 
and mayor of the city, Quinton did not receive any special scientific training, but like many 
great men of history, was a highly cultured autodidact who was aware of the major scientific 
advances and discoveries of his time.
 

 



Después de estudiar letras y hacer algunos cursos en el Museo de Historia 
Natural, comenzó su peculiar y genial carrera en el ámbito científico que 
revolucionó los paradigmas de la época.

After studying letters and do some courses at the Museum of Natural 
History, began his unique and brilliant career in science that revolutionized 
the paradigms of the time.



La academia de ciencias francesa no dudó en decir que después de Darwin, 
nadie sino Quinton había hecho aportes tan relevantes en el campo de la 
biología. Sin embargo, sin ánimo de entablar batalla contra nadie, demostró 
al mismo Charles Darwin que “la vida no se somete al medio, sino al 
contrario, es el medio el que se somete a la vida, a la célula”.

The French Academy of Sciences did 
not hesitate to say that after Darwin, 
but Quinton had no such important 
contributions in the field of biology. However, without wishing to engage in 
battle against anyone, the same Charles Darwin showed that "life is not 
subjected to the environment, but rather it is the medium that is subjected to 
life, to the cell."



Enfermó de tuberculosis, pero al haberse trasladado una temporada a vivir 
junto al mar y curarse, descubrió que la composición química del agua del 
mar es muy semejante a la de la sangre de los vertebrados, retomando así 
los trabajos del célebre fisiólogo Claude Bernard.

Became ill with tuberculosis, but have moved a season to live by the sea 
and heal, he discovered that the chemical composition of sea water is very 
similar to the blood of vertebrates, thus resuming the work of the famous 
physiologist Claude Bernard.







De esta forma nació el célebre “Plasma de Quinton”, utilizado en los 
dispensarios marinos que él mismo creó para salvar miles de vidas en 
diversas ciudades francesas y extranjeras.

Thus was born the famous "Plasma of Quinton", used in marine clinics he 
created to save thousands of lives in several cities in France and abroad.







Hacía 1897, en el laboratorio de Fisiología y Patología de estudios 
Superiores del Colegio de Francia, sustituyó toda la sangre de un perro 
callejero por agua de mar isotónica (diluida con agua dulce en una 
proporción de 2/3 agua del mar por uno dulce). En apenas unos días, el 
organismo del perro volvió a reproducir los glóbulos y plaquetas que 
convierten el agua marina en sangre. El animal se recuperó completamente. 

It was 1897, in the laboratory of Physiology and Pathology of Higher Studies 
of the College of France, he replaced all the blood of a stray dog by isotonic 
seawater (diluted with fresh water at a ratio of 2 / 3 water from the sea by a 
sweet) . In just a few days, the dog's body returned to reproduce blood and 
platelets that convert sea water into blood. The animal recovered completely.





Louis Pasteur acababa de morir (1895) tras haber desarrollado su trabajo 
basado en el ataque a los microbios invasores. De ahí surgieron las 
vacunas y los antibióticos, el negocio de las farmacéuticas en la medicina 
moderna.

Louis Pasteur had just died (1895) 
after having developed his work based on the attack invading microbes. 
Hence the birth of vaccines and antibiotics, the business of pharmaceuticals 
in modern medicine.







Sin embargo, el mismo Pasteur había reconocido en su lecho de muerte 
que “el terreno lo es todo”. Quinton ya tenía claro con antelación, que para 
vencer a la enfermedad, todo lo que había que hacer era reforzar “el 
terreno”, el medio interno de la persona, esencialmente agua de mar, pero 
“isotónica”.

However, Pasteur himself had acknowledged in his deathbed that "the 
terrain is everything." Quinton was already clear in advance that to beat the 
disease, all that was needed was to strengthen "the field", the internal 
environment of the person, essentially sea water, but "isotonic".





Al tomar agua del mar o al sernos inyectada, nuestro medio interno 
recupera su poder. Y en un medio interno correcto ya no hace falta 
perseguir a los microbios nocivos, porque allí ellos no pueden prosperar. El 
suero marino da fuerza biológica a la célula para oponerse a la mayoría de 
las enfermedades.

When taking water from the sea or injected Serna, our internal environment 
regains its power. And in a proper internal environment is no longer 
necessary to pursue the harmful microbes, because there they can not 
succeed. Serum marine biological strengthens the cell to resist most 
diseases.



En 1975, en el Departamento de Fisiología de la Facultad de Medicina de la 
Universidad de La Laguna (Santa Cruz de Tenerife), se llevaron a cabo 
experimentos con varios perros similares a los de Quinton, bajo los 
Protocolos de la Comunidad Europea, con agua isotónica. Los resultados 
fueron satisfactorios y los perros se recuperaron perfectamente.

In 1975, the Department of Physiology, Faculty of Medicine, University of La 
Laguna (Santa Cruz de Tenerife), experiments were conducted with several 
dogs similar to those of Quinton, under the Protocols to the European 
Community, with water isotonic. The results were satisfactory and the dogs 
recovered fully.



Con ello se demostró que el agua del mar, que contiene los 118 elementos 
de la tabla periódica, es más eficaz que el suero artificial. Durante la 
Primera Guerra Mundial, el ejército francés empleó agua de mar para 
compensar la pérdida de sangre de los heridos en combate.

This demonstrated that the sea water, which contains the 118 elements of 
the periodic table, is more effective than artificial serum. During the First 
World War, the French army used sea water to compensate for the loss of 
blood of the wounded in combat.





En diciembre del 2003, en la misma Universidad de La Laguna, se 
practicaron el desangrado de diez perras y se les trasplantó esta vez agua 
hipertónica como plasma sanguíneo, es decir, recogida directamente del 
Océano Atlántico, recuperándose todas perfectamente y sin ningún 
problema.

In December 2003, at the same University of La Laguna, is practiced 
bleeding ten dogs and transplanted them this time as blood plasma 
hypertonic water, ie, taken directly from the Atlantic Ocean, recovering all 
perfectly with no problems.



En 1904 Quinton 
publicó el libro “El 
agua de mar, medio 
orgánico”, el cual 
despertó un gran 
interés en todo el 
m u n d o . P r o n t o 
empezó a abrir sus 
dispensarios marinos 
en París, Montpellier, 
Lyon , Londres y 
E g i p t o y h u b o 
hospitales que se 
adhirieron al método 
marino.

I n 1 9 0 4 Q u i n t o n 
published the book "The 
s e a w a t e r, o r g a n i c 
media," which aroused 
great interest worldwide. 
Soon he began to open 
their clinics marine in 
Paris, Montpellier, Lyon, 
London and Egypt and 
hospitals had joined the 
Marine method....



El éxito fue fulminante. Las inyecciones de agua de mar isotónica aplicadas 
a los lactantes en los dispensarios marinos, se contaban por miles. Los 
médicos prescribían las inyecciones y Quinton alcanzó enseguida la fama.

Success was swift. Injections of
isotonic seawater applied to infants 
in marine clinics, there were 
thousands. The doctors prescribed 
injections and Quinton achieved 
fame quickly.



Los problemas de salud de los bebés y los niños eran mucho más 
abundantes que hoy día. La mayoría de ellos relacionados con la 
desnutrición. Utilizando las virtudes del agua del mar, Quinton contribuyó de 
forma decisiva a reducir la mortalidad infantil, salvando a miles de niños de 
una muerte segura.

The health problems of infants and children were much more abundant than 
today. Most of them related to malnutrition. Using the virtues of sea water, 
Quinton was reduce infant mortality, saving thousands of children from 
certain death.



También trataba a los adultos muchos de ellos desahuciados por los 
médicos a los que lograba curar simplemente con un tratamiento de agua 
del mar. Los principales casos eran tifus, cólera y diarrea, la tuberculosis, 
los niños prematuros, la anorexia, enfermedades de la piel y malnutriciones 
graves.

Also treat the adults, many of them evicted by doctors who could cure just a 
treatment of seawater. The main cases were typhoid, cholera and diarrhea, 
tuberculosis, premature infants, anorexia, skin diseases and severe 
malnutrition.



Quinton curaba a la mayoría de ellos. Están documentados casos 
gravísimos a los que el tratamiento del mar los curó de forma fulminante.

Quinton cured most of them. Serious cases are documented for the 
treatment of the sea a fulminant cured.



En 1914, ya se habían presentado ocho tesis doctorales y originales solo en 
Francia sobre el suero marino. En vísperas de la Primera Guerra Mundial 
(1914-1918) el Ministerio del Interior francés se proponía intervenir para que las 
inyecciones de agua de mar fueran obligatorias en la época escolar, del mismo 
modo que la vacuna de la viruela… pero llegó la guerra y con ella el olvido que 
fue aprovechado por los detractores de Quinton que no podían asumir el hecho 
de que curase sin ser médico o científico titulado. Los dispensarios abiertos, 
fueron desapareciendo progresivamente.

In 1914, already had filed eight original 
doctoral thesis in France alone on the 
ocean serum. On the eve of the First World 
War (1914-1918) the French Interior Ministry proposed to mediate so that the 
sea water injections were mandatory on school days, just as the smallpox 
vaccine ... but the war came and with it oblivion which was exploited by 
opponents of Quinton could not assume that heal without medical or scientific 
entitled. Open clinics were phased out.

- Caza de brujas -
- Witch Hunt -

Francisco de Goya



Es incomprensible e inaceptable que la ausencia de un pedazo de papel 
universitario, pueda ocasionar semejante daño a la humanidad. Quinton 
poco a poco fue apartado de su popularidad bajo un escenario de guerra y 
posguerra donde las multinacionales comenzaban a despertar de sus 
lúgubres cavernas y convertirse en un verdadero cáncer de la sociedad.

It is incomprehensible and unacceptable that the absence of a piece of 
paper degree, can cause such harm to humanity. Quinton was gradually 
removed from his popularity in a scenario of war and the post where 
multinationals were beginning to wake up from their dismal cave and 
become a real cancer of society.



Los médicos, tras apoyarle antes de la guerra, le olvidaron ya que veían en 
él y en sus curaciones, un peligro que ponía en evidencia  el  prestigio de su 
profesión y sus métodos de cura. Las farmacéuticas con las vacunas y 
fármacos despertaban de su letargo y extendieron sus garras y raíces en 
sus clientes favoritos, los enfermos, ocultando el poder del agua del mar, un 
antibiótico natural totalmente gratuito y que hubiera podido desempeñar una 
milagrosa erradicación de las mayorías de las enfermedades existentes por 
entonces y en la actualidad.

The doctors, after supporting 
before the war, he forgot and 
who saw him and his healing, a danger which was highlighting the prestige 
of their profession and 
their methods of cure. The 
vaccines and pharmaceutical drugs awoke from their slumber and extended 
his claws and roots in their favorite clients, the sick, hiding the power of 
seawater, a natural antibiotic completely free and could play a miraculous 
eradication of the majority of existing disease then and now.







Las conclusiones de Quinton nos llevan a comprender que los organismos 
propios de la vida animal son verdaderos acuarios marinos en las que las 
células que lo constituyen, continúan viviendo en las mismas condiciones en 
las que se encontraba la célula primitiva.

Quinton's conclusions lead us to understand that indigenous organisms of 
animal life are true marine aquariums in the cells that constitute it, continue 
to live under the same conditions in which the cell was primitive.









Para comprobarlo, Quinton realiza una serie de experimentos que, entre 
otras cosas, demuestran que los glóbulos blancos sobreviven perfectamente 
en el agua del mar, lo cual hasta la fecha, no se ha podido lograr en ningún 
otro tipo de medio, incluyendo el suero, que básicamente está compuesto 
de agua y cloruro de sodio.

To check, Quinton made a series of experiments that, among other things, 
show that white blood cells survive well in seawater, which to date has not 
been able to achieve in any other medium, including serum which basically 
consists of water and sodium chloride.



Quinton formuló una serie de Leyes denominadas de la Constancia:

Ley de la Constancia Térmica: Frente al enfriamiento del globo, la vida 
animal, aparecida en estado de célula a una temperatura determinada, para 
su elevado funcionamiento celular, en los organismos indefinidamente 
suscitados a este efecto, tiende a mantener esta temperatura de los 
orígenes.

Ley de la Constancia Marina: La vida animal, aparecida en estado de 
célula en los mares, tiende a mantener las células constitutivas de los 
organismos para su funcionamiento celular elevado, a través de las series 
zoológicas, en el medio marino de los orígenes.



Quinton made a series of laws called the Proof:

Thermal Constancy Law: Facing the cooling of the globe, animal life, 
appeared in cell state at a given temperature, for higher cell function 
in organisms raised to this effect indefinitely, tends to keep the 
temperature of origins.

Marina Constancy Law: The animal life, appeared in a state of cell in 
the sea, tends to keep the constituent cells of organisms to their high 
cellular function through the zoological series, in the marine origins.



Ley de la Constancia Osmótica: La vida animal, aparecida en estado de 
célula en mares de una concentración salina determinada, ha tendido a 
mantener, para su funcionamiento celular elevado, a través de la serie 
zoológica, esta concentración de los orígenes.

Ley de la Constancia General: Frente a las variaciones de todo orden que 
pueden sufrir en el curso de las eras, los diferentes hábitats de la vida 
animal, aparecida celularmente en condiciones físicas y químicas 
determinadas, ésta tiende a mantener, para su funcionamiento celular 
elevado, a través de la serie zoológica, estas condiciones de los orígenes.



Osmotic the Constancy Law: The animal life, appeared in a state of 
cell in seas of a particular salt concentration, has tended to keep to its 
high cellular function through the zoological series, this concentration 
of origins.

General Constancy Law: Facing the variations of all kinds can suffer 
in the course of the ages, the different habitats of animal life, 
appeared in cell-specific physical and chemical conditions, it tends to 
maintain, for high cell performance through the zoological series, 
these conditions of origins.



Básicamente postuló que la vida se originó en el mar, y que cada cuerpo 
humano es como un pequeño océano en el que flotan las células. Si este 
océano interior mantiene sus condiciones físicas (es decir, su ph, salinidad, 
temperatura, etc.) similares a las primigenias, el conjunto del cuerpo se 
mantiene en un estado de equilibrio natural, que es lo que llamamos salud.

Basically postulated that life originated in the sea, and that every human 
body is like a small ocean in the floating cells. If the ocean interior maintains 
its physical conditions (ie, its pH, salinity, temperature, etc..) Similar to the 
primitive, the whole body is kept in a state of natural balance, which is what 
we call health.



Y al contrario, si se presenta una carencia o un desequilibrio en estos 
factores, se dificulta (o llega a impedirse) el funcionamiento normal del 
conjunto del organismo, que es el estado al que llamamos enfermedad.

Conversely, if a deficiency or imbalance in these factors happens, comes to 
be difficult (or to prevent itself) the normal functioning of the whole organism, 
which is the state we call disease.



En sucesivas entregas, iremos descubriendo el poder del agua del mar y 
como siendo un elemento abundante y gratuito, puede combatir las 
enfermedades, la desnutrición, acabar con el hambre en el mundo e incluso 
regando tierras desérticas para la explotación de la agricultura.

In subsequent installments, we will discover the power of sea water and as 
being an abundant element and free, can fight off diseases, malnutrition, end 
hunger in the world and even watering desert lands for agricultural 
exploitation.



De la misma forma que sucedió con los descubrimientos e inventos de 
Nicola Tesla  (el cual vivió en la misma época que Quinton), se ocultó a la 
sociedad la manera de obtener energía  gratuita o su transporte sin cables. 
Las multinacionales y los intereses económicos supieron como aislarlo y 
tomarlo por loco hasta que murió olvidado. Quinton siguió su mismo camino 
a pesar de haberse reconocido su trabajo y haber demostrado que lo que 
descubrió era cierto, como así lo certificaban numerosos casos confirmados 
y el prestigio que llegó a tener en las más altas esferas de Francia.

In the same way as happened with the discoveries and inventions of Nicola 
Tesla (who lived at the same time that Quinton), hid the company how to get 
free energy or transport without cables. Multinationals and economic 
interests were able to isolate it and take it as a madman until he died 
forgotten. Quinton followed the same path even though his work has been 
recognized and shown to be what he discovered was true as certifying so 
many cases and the prestige it once had in the highest circles of France.



- Funeral de René Quinton (1925) -
- Funeral of René Quinton (1925) -



Pero gracias a Laureano Alberto Domínguez Vicepresidente de Prodimar y 
de Aquamaris, los conocimientos de Quinton han salido a la luz y comienza 
a extenderse a la sociedad, creando dispensarios marinos y anunciando las 
excelentes propiedades del agua del mar.

But thanks to the efforts of the Vice President Laureano Alberto Domínguez 
of Prodimar Aquamaris, the Quinton’s knowledge have come to light and 
begins to spread to the society, creating marine clinics and announcing the 
excellent properties of seawater.





Ellos y todos los que apoyamos a Rene Quinton, junto con Francisco 
García-Donas Presidente de Prodimar, creador del Proyecto Oasis y 
Dispensarios Marinos, consideramos que el agua del mar, es la madre de 
todas las aguas, y que su utilización en higiene, agricultura y nutrición 
humana y animal, no sólo resolverá el déficit mundial del agua, sino que 
eliminará el problema social y sanitario más grave que padece la 
humanidad: la desnutrición y la muerte cada año de millones de niños.

They and all who support Rene Quinton, along with Francisco García-Donas 
Prodimar President, creator of Project Oasis and dispensaries Marine, we 
believe that sea water is the mother of all waters, and its use in hygiene, 
agriculture and human and animal nutrition, not only solve the global water 
deficit, but eliminate the problem more serious social and health suffering 
humanity: malnutrition and death each year of millions of children.



Ahora nos toca a todos nosotros portar el relevo y apoyar a quienes han 
sabido redescubrir la historia y nuestra esencia. Ha llegado por fin el 
momento de amplificar y expandir el legado de René Quinton hasta llegar al 
último rincón del planeta Tierra. Su conocimiento y el de sus discípulos nos 
reporta el compromiso y la responsabilidad necesarios para pasar a la 
acción y revertir la situación.

Now it's up to all of us carry over and support those who have managed to 
rediscover the history and our essence. Is finally time to amplify and expand 
the legacy of René Quinton until the last corner of the planet Earth. Their 
knowledge and their disciples, we reported the commitment and 
responsibility required to take action and reverse the situation.



Divulgar los usos y aplicaciones del agua del mar, se hace  imprescindible, 
al tener ante nosotros y de forma gratuita, el plasma marino que nos da 
salud y energía para vivir.

Todos los seres vivos procedemos del mar. El ciclo de la vida y el clima en 
el planeta, nace en el mar. El mar tiene la solución a todos nuestros 
problemas, es un plasma de energía inmenso, gratuito y no valorado por los 
intereses egoístas de las multinacionales que todo lo quieren patentar, sin 
importarles la vida en la Tierra. La savia del mar nos hace respirar y vivir 
con intensidad.



Disclose the uses and applications of seawater, it is essential, having before 
us, for free, marine plasma that gives us health and energy to live.

All living things proceed from the sea. The cycle of life and climate on the 
planet, was born at sea. The sea has the solution to all our problems, is a 
huge energy plasma, free and not appreciated by the selfish interests of the 
multinationals that want to patent everything, regardless of life on Earth. The 
sap of the sea makes us breathe and live with intensity.



CONTINUARÁ...
TO BE CONTINUE...



VIDEO RELACIONADO CON EL ARTÍCULO
RELATED VIDEO ARTICLE

http://www.oasisydispensariosmarinos.com
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